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1. IlepeueHb INIAHMPYEMBIX Pe3yJILTATOB 00y4eHHUS 110 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUVIAHUPYEMBIMH Pe3yJibTaTAMHU 0CBOEHUSI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbl

B pesynbsrare ocBOeHHs 00pazoBaTEIbHOM MPOrpaMMbl OOYYAIOIIMICS JOJDKEH OBIAJCTh
CIIeIYIOLIMMU pe3ybTaTaMy 00y4eHuUs 110 JUCLUILINHE:

Pesynprarel 00yueHus dopmupyemas IIpumeuanue

KOMITETCHIIHS
(c ykazaHueM Koza)

3Hanusg

3HATh: aJITOPUTMBI IOMCKA
UH(POPMALIUHU B 3JICKTPOHHBIX H
HeYaTHbIX 0a3ax JaHHBIX

OIIK-5
CriocoOHOCTh
CaMOCTOSITEIIHO
OCYIIECTBIISATh
TIOUCK
npodeccuoHaNbHOM
nHpopmaIuu B
[ICYATHBIX U
AIIEKTPOHHBIX
HUCTOYHHKAX,
BKJTIOUast
AJIEKTPOHHBIE 0A3bI
JTAHHBIX

3HAaTh: ’TUYECKHE U HPABCTBEHHBIE
HOPMBI TTOBEJICHUS, IPUHSATHIE B
MHOKYJIETYPHOM COLIMYME, MOJIENH
COLMAJIbHBIX CUTYaIHH

[1K-5
CrnocobHOCTb
BJIaJICTh BCEMHU
perucrpamu
OOLIeHMS:
Oo(UIHAIEHBIM,
HeOPUIMATIbHBIM,
HEUTpaJIbHbIM

VYMmenusa

YMeTp:  cBOOOIHO  OCYILIECTBIATh
KOMMYHHUKAIIHIO B ITI00aIbHOM
BUPTYaJIbHOM MTPOCTPAHCTBE

OIIK-5
CrnocobHOCTb
CaMOCTOSITEIIEHO
OCYIIECTBIAThH
MTOKCK
npodeccruoHalIbHON
uH(popMaIuu B
MICYATHBIX U
AIIEKTPOHHBIX
UCTOYHUKAX,
BKJTIOUAs
AIIEKTPOHHBIE Oa3bI
JTAHHBIX

YMeTh: OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIHIO
HAa HWHOCTPAaHHOM S3bIKE C Y4YETOM
ocobeHHoCTeH KOMMYHUKaTHUBHOM
CHTyalldh B OTHOUICHHU pErucrpa
oOmIeHus

ITK-5
CrocoO6HOCTh
BJIQJIETh BCEMU
peructpamu
oOmIeHus:
oUIINATIEHBIM,
HEO(PUIHAILHBIM,
HEUTPAIbHBIM




Bnanenus Bnanets: HaBbikamu pegaktupoBanus u | OIIK-5

(HaBBIKU ! | obopmnenus CriocoOHOCTB

OIIBIT HeoO0XoquMON HH(pOpMaIHU CaMOCTOSITEIILHO

I[CSITCJIBHOCTI/I) OCYHICCTBJIATH
HIOUCK
npodeccrnoHaIbHON

nHpopmaiuu B
MIEYATHBIX U
AIIEKTPOHHBIX
MCTOYHHKAX,
BKJTIOUast
AJIEKTPOHHBIE 0a3bI
JTAHHBIX

Bnanets: Bugamu peueBou [TK-5
JESTENIbHOCTU B O(pUIIMATIBHOM, CnocoOHOCTh
Heo(UIIUATIEHOM, HEUTPAIbHOM BJIAJICTh BCEMU
peructpax oOLIeHHs B Mpeaenax peructpamu
M3Y4CHHOU TEMATUKHU OOLIeHMS:
oHUIIUATILHBIM,
Heo(HUITMaIbHBIM,
HEUTPAIbHBIM

2. HLeab 1 MecTO TMCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON NPOrpaMmbl

Jucnuminza «Jlekenkoa0rusa» oTHOCUTCS K 6a30BOM 4acTH.

JucuuninHa usydaetcs Ha 3 kypce B V cemectpe.

[lenbto yueOHOM AuCHMIUIMHBL «Jlekcukog0orus» sBiseTcs (QOpMHpOBaHHE 3HAHUN B
00JIaCTH JIEKCHYECKOM CEMaHTUKH; O3HAKOMJIEHHE C COBPEMEHHBIMU KOHIEMUHUSMHU B 001acTH
JIEKCUKOJIOTHHM, C METOJaMU M MPHUHLIMIIAMU JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX MCCIEIOBaHUN U
COBPEMEHHBIM TEPMHHOJIOTMYECKHUM aIllIapaToOM.

Jlj11 0CBOEHUS TUCUUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH, IOJy4yaeMble IIpU
U3y4eHUH JUCUUIUIMH, COCTaBIAIOMIMX  (QyHIAMEHT  (UIIONOTHYECKOro  00pa3oBaHMs,
3aJI0)KEHHOTO B CIIEUAIUTETE (CHCTEME MPONEIEBTUYECKUX KYPCOB — «BBEICHUIN).

MecTto yueOHOM TUCIUITIIMHBI — B CHCTEME OCHOBHBIX KYpCOB MPOQHIBLHON (DUIIOTOTHH.

3. Copep:xxanue padoueii mporpamMmbl (00beM JUCHMIIMHBI, THNBI M BHABI y4eOHBIX
3aHATHH, y4eOHO-MeToAuYecKoe obdecrnieyeHue CaMOCTOSAITEIbHOM padoTsI
00y4arommMXxcs)

Coneprxanue pabodei mporpaMMbl ipenctasiieHo B [Ipunoxenun Ne 1.

4, (I)OHII OLCHOYHBIX CPECACTB MO JTUCHUIIINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMI C YyKa3aHMeM 3TanoB HMX (POPMUPOBAHHMS B Ipolecce
OCBOCHHMsI 00pa3oBaTesbHOI mnporpamMMmbl. OmnucaHue moKasarejled W KpHUTepHeB
OLICHUBAHUS KOMIIETEHUMI HA PAa3JIMYHbIX ITanax uxX (POPMUPOBAHMS, ONIMCAHHME LKA
OLlCHUBAHUSA

Kon u popmynupoBka koMreTeHIIUU

OIIK-5 CrnocoOHOCTh  CaMOCTOSTENBHO  OCYHIECTBISATH  TMOWCK  MPOo(eCcCCHOHATBHON
I/IHq)OpMaI_[I/II/I B IICYATHLBIX U 3JICKTPOHHBIX UCTOYHHKAX, BKIIIOYAAd SJICKTPOHHLIC 63.3131 JAaHHBIX




Oran [Tnaaupyemsbie Kputepuu onieHUBaHUS PEe3yIBTATOB 00yUYCHUS
(ypoBeHb) pe3yabTaThl
OCBOEHUSA 00y4yeHust
KOMITETEHI]
(mokazarenu
uu
JOCTHKEHUS
«3auTeHo» «He 3aureHo»
3aJJaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHHUS
KOMIICTCHITHH)
[TepBoIit 3HaTh: OO6yuaromuiicst 3HaeT OOyuaromuiics He 3HaeT
oTall aJI'OPpUTMBI aJITOPUTMBI IIOMCKA IITOPUTMOB TIOKUCKA
(yposenp) | [TOHCKa WH(pOpMAITUH B DIIEKTPOHHBIX | HH(POpPMAITUU B AIEKTPOHHBIX
uHpopmaluu B
U TIeYaTHBIX 0a3ax JaHHBIX Y TIeYaTHBIX 0a3ax TaHHBIX
DJICKTPOHHBIX U
MEYaTHBIX
0a3ax JaHHBIX
Bropoii YMers: OO6yuarommuiics ymeer OOyyaromuiicst He ymeer
STall CBOOOJTHO CBOOOTHO OCYIIECTBIIATH CBOOOTHO OCYIIECTBIISTH
(ypoBemp) | OCYWECTBIATE | KOMMYHHKALHIO B KOMMYHHKAIUIO B TI00QJIbHOM
KOMMYHHKAITHIO | T100aThHOM BHUPTYQJIBHOM IPOCTPAHCTBE
B NIOOQJILHOM | BUPTYaIbHOM IIPOCTPAHCTBE
BUPTYAJILHOM
MIPOCTPAHCTBE
Tpernii Bnagers: OOyuaromuiics BiaseeT OOyuaroiuiics He BIaeeT
STam HaBBIKAMH HABBIKAMH PEAKTHUPOBAHMS U | HABBIKAMHU PEIAKTUPOBAHUS U
(ypoBenp) | PEAAKTHPOBAHHU Oq)OpMJ'IeHI/ISIV O(l)OpMJ'IeHI/IHV
IHU Heo0XoauMol HHGOpMAITHH Heo0XouMOoi HH(pOpMAITII
odopMieHuUs
HEoOX0oIMMOMN
uH(popMaIu

ITK-5 CriocoOHOCTH BIAJETh BCEMH PETUCTPAMH OOIIEHUS: OPHUIIMATBEHBIM, HEOPHUITHATLHBIM,

HEUTPATBHBIM
Oran [Tnaaupyemsble Kputepuu onieHrBaHUs pe3ylnbTaTOB 00yUYeHUS
(YpoBeHB) pe3yIbTaThl
OCBOEHUSA o0y4yeHust
KOMIIETEHI]
— (mokazarenu
JOCTHIKEHHUS «3a4TeHO» «He 3auTeHo»
3aJaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHHS




KOMIIETEHITUH)
[IepBb1it 3Harb:
STam STUYECKHUE U . .
(yposeis) | HPABCTBEHHbIC OO6yuaromuiicst 3HaeT OOyuaromuiics He 3HaeT
HOPMBI ATHYECKUE U HPABCTBEHHbIE | ATUYECKUX U HPABCTBEHHBIX
NIOBEICHUS, HOPMBI TTOBE/ICHUS, HOPM TIOBEJICHUS, PUHSATHIX B
IIPUHATBIC B [IPUHATBIE B UHOKYJIBTYPHOM | HHOKYJIBTYPHOM COLILYME,
WHOKYJBTYPHOM | conpyme, Mopenu MoJIeNIel COLMANbHBIX
coluyme, . .
COLIMANIBHBIX CUTYalUi CUTyaIui
MOJIENH
COLIMANIbHBIX
CUTyalui
Bropoii YMmers:
JTamn OCYIIECTBIIATh
(ypoBenb) | koMMmyHHKauuto | OOydarouuiics ymeeT OOyyaromuiicst He ymeer
Ha OCYIIECTBIIATh OCYIIECTBIIATH
WHOCTPaHHOM KOMMYHHKAIIMIO Ha KOMMYHHKAIIMIO Ha
SI3BIKE C YYETOM | HHOCTPAHHOM SI3BIKE C MHOCTPAHHOM $I3bIKE C YIETOM
OCOOCHHOCTEH | y4eToM 0coOeHHOCTEH ocobeHHOCTeH
KOMMYHHKATUB | KOMMYHHUKAaTUBHOW CUTyallid | KOMMYHHKATHBHOUN CHTYaIlHH
HOUW CUTYallu B | B OTHOILICHUU PETHCTPa B OTHOIICHUU PETHCTPa
OTHOILIIEHUHU oO01eHus oO01eHus
perucrpa
oO0rieHus
Tperuit Bnaners:
JTamn BUJIAMU
(YpoBeHb) eueBoit . .
P OO6yuaromuiics BlajseeT OOyyaromuiicst He BlageeT
NeSITETbHOCTH B . .
BUJAMHU PEYEBOM BUJAMHU PEYEBOM
ouIaIbHOM,
NeSITETTHHOCTH B JeSITETTHHOCTH B
HEO(PUIMATIBHO
opUIIHATIEHOM, ouUIIHaATIEHOM,
M
. HEeO(UIIUATIEHOM, HEeO(UIIHATIBHOM,
HEUTpamTbHOM . .
HEUTPaTbHOM PETUCTPAX HEUTPATLHOM PETUCTPAX
perucrpax
oOIIeHus B Mpesienax oOIIeHus B Mpeenax
oOmIeHus B . .
W3YUYEHHOUW TeMaTHKu M3YUYEHHOUW TeMaTHKu
npezaenax
M3yYECHHOU
TEMaTHKHU

IToxazarenu copMUPOBAaHHOCTH KOMITETEHIIUHA.

KpI/ITepI/ISIMI/I OLICHUBAHUA SABJIAIOTCS 68..]1.]11:1, KOTOPBIC BBICTABJIAIOTCA MPCIIOAABATCIICM 3a

BUJIBI JIEATEIBHOCTH (OIIEHOYHBIE CPEJICTBA) MO WTOraM H3y4deHUsi Moaynei (pas3aenoB

JTUCITUTUTNHBI),

NEPCUNCIICHHBIX B peﬁTHHF-HHaHC JAUCHUITIINHBI

(TeKymuii KOHTpOJIb —




MakcuMyM 50 0amioB; pyOeKHBIM KOHTPOIh — MaKCUMyM S50 0ajuToB, MOOIIPUTEITbHBIE 0aThl —
MakcumyM 10).

Ixasbl OLlEHUBAHUS:
3auTeHO — oT 60 10 110 peiTrHroBEIX 6amioB (BKiItoYas 10 moompuTenbHbIX OaIOB),

He 3a4TeHO — oT 0 10 59 peUTUHTOBBIX 0aJUIOB.

4.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIE 32JaHUS UM MHbIe MaTepHajbl, He00OX0AUMbIE ISl OLEHKHU
3HAHMH, YyMeHHil, HABBIKOB M ONbITA IeATeJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIUX 3TANbl
¢opmMupoBaHusi KOMIIETEHUMI B TMpolecce OCBOeHHsI 00pPa30BaTeIbHOI NPOrpaMMbl.
MeTtonnueckne mMarepuasbl, onpeaeisionye Npoueaypbl OLeHUBAHUSA 3HAHWIL, YMEHMI,

HABBIKOB W ONBITA [JeATeJbHOCTH, XapaKTepu3ywmMXx JTanbl (opMupoBaHus
KOMIIeTCHIUH
Oranbl Pesynbrarel 00yueHus Komnerennust | OueHouHble cpeacTBa

OCBOEHUS

1-i1 oran 1. 3HaHue aNropUuTMOB MTOUCKA OIIK-5 IPYIIIIOBOW OIIPOC
MH(GOPMALIUHU B IEKTPOHHBIX U

3HaHus MeJaTHbIX 0a3ax JaHHBIX

2-11 aTan 1. YMeHue cBOOOIHO OCYILIECTBIISTh OIIK-5 VMHJMBHIYaJIbHOE
KOMMYHHUKAIUIO B TI00aJIbHOM 3a/1aHue,

YMenus BUPTYaJIbHOM NPOCTPAHCTBE IpyNIoBoi onpoc

3-fioran | 1. Bnajgenue HaBbIKAMH PEIAKTHPOBAHUS MMCbMEHHAas
1 ohopMIIeHUST HEOOXOUMOI OIIK-5 KOHTpOJIbHAs paboTa

Brnagers | unpopmanuu

HaBbIKAMHU

1-# sTan 1. 3HaHUWE PTUYECKUX U HPABCTBEHHBIX IK-5 TPYIIIOBOW OMPOC
HOPM IIOBEJCHUS, IPUHSATHIX B

3HaHUs MHOKYJIBTYPHOM COLIMYME, MOZEIIEH
COLIMAJIbHBIX CUTYyallui

2-itotan | 1. YMeHHe oCyIecTBIATh ITK-5 VHIMBHUIYaJIbHOE
KOMMYHHMKAIMIO HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE 3aJlaHue,

YmMmenus C y4E€TOM 0COOCHHOCTEH TPYIIIIOBOW OMPOC
KOMMYHHMKaTUBHOM CUTYyalllU B
OTHOIIIEHUHU PETUCTPa OOLICHHS

3-i oTan 1. Bnanenue BugamMu peueBoit [1K-5 NHUCbMEHHAas
NesITeIbHOCTH B O(hULIMATBHOM, KOHTpOJIbHAs paboTa

Bnaners | HEeopHUIMATBLHOM, HEHTPATBHOM

HaBbIKAMH | perucrpax oOLIeHHs B Mpeaenax
W3y4YCHHOU TEMATUKHU

4.3 Pe TMHI-IJIAH JUCIMILIMHbI
PelTUHr-nad MUCUUIUIMHBI TPEICTABIEH B MPUIOKEHHUH 2.
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10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

TeMbl JIEKIIMOHHBIX 3aHITHU

Jlexcukonorus Kak paszzaen si3biko3Hanusd. O01as u yactHas Jekcukosorus. OnucarenbHas u
HUCTOPHUYECKAs JICKCUKOJIOTHS.
CBs13b JIGKCUKOJIOTHH C (POHETHKOW, TPaMMAaTHUKOM, CTHUIIMCTHUKOM.
OO011as XapakTepUCTHKA CII0BAPHOIO COCTaBa COBPEMEHHOTI'O aHIVIMICKOIO SI3bIKA.
Cemacuronorus Kak pasziel S3bIKo3HaHusl. 3Ha4YeHHE CI0Ba U MPOOIEMBbl €ro U3y4eHHUs.
QOyHKIMOHAIBHBIN U pedepeHInaNbHbIA TOAXO0AbI K U3YUYEHHUIO 3HAYCHHUS CIIOBA.
JleHOoTaTUBHBIM U KOHHOTATUBHBIA KOMIIOHEHTHI 3HaYE€HUS CJIOBA.
KomnoHeHTHBIN aHanu3. Mogenu KOMIIOHEHTHOTO aHaJIu3a.
CemaHTHYECKHE W3MEHEHUS B JIEKCUKE. JIMHIBUCTHUYECKHE M SKCTPAIMHIBUCTUYECKHE
IPUYMHBI U3MEHEHUS 3HAYEHUH CIIOB.
[Tpupona cemaHTUYECKUX U3MEHEHH B JieKkcuke. MeTtadopa U METOHUMUSL.
Pe3ynbrarel céeMaHTUYECKUX MU3MEHEHUH. Pacipenne u cyKeHue 3HauyeHus. YIIydllIeHHUE U
YXYALICHUE 3HAUYCHUS.
[TapagurmMarnyeckrie U3MEHEHUS B JIEKCUKE. TUIIBI CEMAHTUYECKUX OINIO3UIUHI B JICKCUKE.
Temarnueckue rpynnsl. CeMaHTHUECKUE OIS, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHUE TPYIIIIbI.
['mnoHnMuyeckre U NapOHUMHYECKHE OTHOLIEHUS B JIEKCHUKE.
CuHOHUMHYECKHE OTHOLIeHH B Jiekcuke. Kiaccudukamusi CHHOHUMOB.
VICTOYHMKY CHHOHUMUU B S3BIKE: 3aMMCTBOBAHHUS, CIIOBOOOPa30BaHHE, IB(PEMU3MBI.
AHTOHMMHYECKHE OTHOIICHUS B Jekcuke. Kinaccupukanum aHTOHUMOB.
OmMoHuMHIYECKre OTHOLICHUS B JIekcuke. Kiaccupukanium OMOHIMOB.
VIcTOYHUKN OMOHUMUM B S3BIKE: COBIAJCHUE 3BYKOBOI (DOPMBI CIIOB, pacmaj MOJIHCEMUH,
CJI0BOOOpa3oBaHHUE.
Crunmuctuueckas auddepeHnnanus JeKCHKH.
Crnenr. ®yHKIIUH CIIEHTA.

Ilepeyenb mpuMepHBIX BONPOCOB JIsi TPYIIIOBOIO ONPOCA:

1. Word meaning and the problem of studying it.

Euphemisms.

3. Etymology as a branch of linguistics. Differentiation between source of borrowing and
origin of borrowing.

4. Sources of synonymy in English. Borrowing from other languages, dialects and territorial
varieties.

5. Word-formation as a source of synonymy in English.

6. Causes of semantic change.

7. Paradigmatic relations in vocabulary. Definition.

8

9

N

Ideographic-stylistic and absolute synonyms in English.
. Types of semantic oppositions of words. Thematic groups.
10. Spanish borrowings in English.
11. Types of semantic oppositions of words. Semantic fields.
12. Greek borrowings in English.
13. Types of semantic oppositions of words. Lexico-semantic groups.
14. Synonyms. Definition. General characteristics.
15. Types of semantic oppositions of words. Hyponyms.
16. The nature of semantic shift. Metonymy.
17. Indo-European group of words in English vocabulary.
18. Semantic change. Widening and narrowing of meaning.
19. Types of semantic oppositions of words. Paronyms.
20. The nature of semantic shift. Metaphor
21. Latin borrowings in English.
22. Lexicology as a branch of linguistics. General and Special Lexicology.
23. Scandinavian borrowings in English.
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24. Lexicology as a branch of linguistics. Descriptive and Historical Lexicology.

25. German and Russian borrowings in English.

26. Homonyms proper, homophones and homographs.

27. Italian borrowings in English.

28. Word formation as a source of homonymy in English.

29. Connection of Lexicology with Phonetics.

30. Antonyms expressing contradictory and contrary notions in English.

31. The English Proper group of words as part of native words in English.

32. J. Lyons’s classification of antonyms and the morphological classification.

33. Diverging meaning development and converging sound development as sources of
homonymy in English.

34. Dutch borrowings in English.

35. Antonyms. Definition. General characteristics.

36. Connection of Lexicology with Stylistics.

37. Celtic borrowings in English.

38. Semantic change. Degradation and elevation of meaning.

39. French borrowings in English.

40. F.R. Palmer’s and L.A. Novikov’s classifications of antonyms.

41. Germanic group of words in English vocabulary.

42. Connection of Lexicology with Grammar.

43. The English Proper group of words in English vocabulary.

44, Full and partial homonyms in English.

45. Synonymic sets. The synonymic dominant.

46. Lexical, lexico-grammatical and grammatical homonyms.

47. General characteristics of Modern English word stock.

48. Homonyms. Definition. General characteristics.

Kpurepun onenku (B 6aiax). 5 6anios 3a 3adanue
- 4-5 obannos evicmaensemcs cmyoewmy, eciu CmyoeHm HnpoOeMOHCMPUPOBAN NOJHble
3HAHUSL, YMEHUsl, HABLIKIL,
- 1-3 6annoe evicmasusiemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUILCS C
HOCMABLEHHBIMU YETAMU U 3A0aUaMU U NPOOEMOHCIMPUPOBAT HENOJHbIE 3HAHUS, YMEHUsl,
HABbIKU,
- 0 6ann06 sbicmasnsiemcs, CmyoeHmy, eciu CmyOeHn He npoOeMOHCIMPUPOSAl mpedyrouuecs
OMm He20 3HAHUSL, YMEHUsl, HABbIKU.

I/IH[[I/IBI/Il]yaJII)Hble 3aJaHUA:

DTUMOJIOTHYECKas XapaKTEePUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTIIHICKOTO SI3BIKA.
VckoHHO aHmMiicKast lekcuka. MHgoeBponeiickas u odierepManckas JeKCHKa B CJIOBAPHOM
COCTaBE€ aHIIIMKCKOTO SI3bIKA.

3anMCTBOBaHHAs JIEKCHUKa (JJATUHCKUE, CKaHAMHABCKUE, (ppaHIly3CKUe U p. 3aMMCTBOBAHHUSA).
doHeTHuecKasi, rpaMMaTHYECKasi M CEMaHTHYECKash aCCUMIJISINS 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B
AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

WNHTepHannoHanbHas JEKCHKA.

CrnoBa-KaJlbK1 U 3TUMOJIOTMYECKUE TyONEeThl B aHITIMICKOM SI3bIKE.

CniocoObI ctoBo0Opa30BaHUs B aHINIMHCKOM si3bIKe: ad(uKcalys U CIIOBOCIIOKEHUE.
KonBepcuonHslit ciocod oopazoBanus cioB. CeMaHTHUECKHE OTHOIICHHS B KOHBEPCHOHHBIX
napax.

Bropocrenennsie  crmocoObl  €10BOOOpa3zoBaHMsA:  aOOpeBHalus, 3BYKONOIpAXKaHHE,
CJIOBOCIIMSIHUE, PEAYTUIUKALIHSL.

10. IIpobnema coueTaeMOCTH cOB. JIekcuueckas ¥ rpaMMaTHdecKasi BAJIGHTHOCTb.
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11. dpazeonoruueckue equHULIbl B aHTUCKOM si3bike. Kputepun OE.

12. OcnHoensie knaccudukanun OF (B.B. Bunorpanos, H.-H. Amocosa, A.B. Kynun).
13. PernonanbHble BAPHAHTHI AaHIIIUICKOTO S13bIKa. AMEPUKAHCKUI aHTIIMHACKUH.

14. Ocobennoctu anruiickoro s3eika B Kanane, ABcrpanuu, HoBoii 3enanaum.

Kpurepuu ouenku (B 6aiax). 5 6auio6 3a 3a0anue

- 4-5 6annoe evicmasisemcs cmyoeHmy, eciu CmyoeHm HpPOOeMOHCMPUPOBANL NONHbIE
3HAHUSL, YMEHUsl, HABLIKIL,

- 1-3 6annos evicmasuiemcs cmyoewmy, eciu CHMYOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUICS C
NOCMABLEHHLIMU YETAMU U 3A0a4aMU U NPOOEMOHCIPUPOBAT HENOJHbIE 3HAHUS, YMeHUsl,
HABbIKU,

- 0 bannos svicmasisemcs cmyoenny, eciu CmyoeHm He npooemMoOHCMPUposal mpeodyrouuecs
OMm He20 3HAHUS, YMEHUsl, HABLIKU,

IIpumep pyOe:kHOil NMUCbMEHHON KOHTPOJILHOH PadoThI
1. Which of the words is a Spanish borrowing?

a. cradle
b. medicine
c. matador
d. tsar
2. Which of the words is a Russian borrowing?
a. monk
b. literature
C. pen
d. steppe
3. Which of the words is a Dutch borrowing?
a. balcony
b. chocolate
C. boss
d. sermon
4. Which of the words is an Italian borrowing?
a. macho
b. soprano
c. malady
d. bard
5. Which of the words is a Scandinavian borrowing?
a. potato
b. dun
c. skipper
d. husband
6. Point out a noun-forming suffix:
a. -ness
b. -able
c. -ly
d. -
7. Point out a numeral-forming suffix:
a. -ship
b. -wise
c. -fold
d. -al
8. Point out an adjective-forming suffix:
a. -ment

11



9.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

b. -wards
C. -en
d. -ize
Point out an adverb-forming suffix:
a. -ty
b. -ence
c. -ive
d. -ways
. Point out a verb-forming suffix:
a. -ify
b. -ible
c. -ous
d. -hood
. Which of the words is an Americanism?
a. railroad
b. railway
c. lift
d. autumn
. Which of the words is a Briticism?
a. elevator
b. pants
c. trousers
d. schedule
. Which of the words is from Australian English?
a. mail
b. post
c. dingo
d. candy
. Which of the words is from New Zealand English?
a. truck
b. apartment
c. shoelaces
d. Kiwi
. Which of the words is from Canadian English?
a. puck-carrier
b. boomerang
c. auto
d. street-car
. Point out a translation loan from the languages of American Indians:
a. loudspeaker
b. paleface
c. collective farm
d. first dancer
. Point out a translation loan from German:
a. lightning war
b. fellow traveller
C. masterpiece
d. war path
. Point out a translation loan from Russian:
a. fatherland
b. kolhoz
c. collective farm

12



d. pipe of peace

19. Point out a case of metaphor:
a. mouth (of a river)
b. wing (of a bird)
c. hand (of a child)
d. foot (of a boy)

20. Point out a case of metonymy:
a. lion (a brave man)
b. fox (a cunning person)
c. bench (law court)
d. peach (a pretty girl)

KomnmgecTBo BapuaHTOB KOHTPOJIBHOM PabOThI 3aBUCUT OT YHCIIA O0yUJaIOIUXCS.
Kputepuu ouenku (B 6a/1ax) pyoexxHol NMCbMEHHOI KOHTPOJILHOI padoThI:
- 25 OaJJIOB BBICTABISETCS CTYIEHTY, IMMOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CHCTEMATH3HPOBAHHBIC,
IyOOKHe 3HaHUs Y4eOHOH MporpaMMbl MOIY/ISl M YMEHHE NPUMEHATh MX HA MPAKTUKE MpU
pelIeHNH KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOAHOE U MPAaBUILHOE 000CHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYALINH;
- 12 GannoB BBICTABISAETCS CTYACHTY, MOKa3aBUIEMY HE JOCTATOYHO IIYOOKO€ 3HaHUE TEOpUU
MEXKYJbTYPHON KOMMYHUKAIIUM, HE YMEIOLIEMY B IOJIHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHO 000CHOBATH
peleHrne KOHKPETHBIX 33]1aY;
- 0 OaJTIOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJCPIKAHUS
yueOHOM mporpamMmbl MOJIYJsS, AOMYCKaeT TpyOble OmuOKH B (HOPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
HOHATHHU JUCHUIITIMHBI 1 HE YMECT HMCIIO0Jb30BATh IMOJYUCHHBIC 3HAHUA IIPHU PCIICHHUU TUIIOBBIX
MPAKTUYECKHX 3a7au.

5. YueOHo-MeToAn4ecKkoe 1 HH(pOpMALMOHHOE 0O0ecedeHne TN CIUTIIHHbI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTepaTypbl, HEOOXOAUMOI 1JIs1
OCBOCHHS TUCHHUIINHBI

OcHoBHag JuTEpaTYpA!

1. Hyxos C. XK. A Theoretical Course in Modern English Lexicology: y4e6uoe mocooue / C.
XK. HyxoB. — Ya: PUL bamul'y, 2018. — 117 c. — ISBN 978-5-7477-7, a6.Ne5, 40 »k3.

2. Iladukos C. I'. JICKCUKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa [ DIEKTPOHHBIN pecypc]: Kypc JIeKIuii /
C.T. lladukoB. — Ypa, 2010. — DnexTpoH. Bepcus ned. nyonukanuu. — Jloctyn Bo3MokeH
yepes DNEeKTPOHHYIO O6ubIMoTeKy baml'V. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_Leksikologija anglijskogo jazyka Kl.pdf>.

3. Iadukos C. I CemuHapsl M0 Kypcy JIEKCHUKOJIIOTHSI aHIIMHCKOTO sI3bIKa [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: meromuueckue ykazanus / C. I. Illadpuko; bamkupckuii rocynapcTBEeHHBIN
yHuBepcuteT. — Yda: baml'V, 2009. — DnexkrpoH. Bepcus med. myonukauuu. — Jloctyn
BO3MOKEH yepes DNEKTPOHHYIO O6ubIMoTeKY baml'V. -
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_sost Seminary po  kursu __leksikologii
anglijskogo jazyka mu_2009.pdf>.

JlonmoJJHUTEJILHAS JUTEPATYpA:
1. Apuonba U. B. JIeKCHKOIOTHS COBPEMEHHOTO AaHIIMICKOro s3blKa: ydyeOHOe mocodue. —

Mocksa: ®aunTa, 2017. - 376 c. -
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103311&sr=1

2. 3unmnnHa O. A., OkaeBa A. b. Jlekcukomorust anrumiickoro si3plk = English Lexicology:
yuebHoe nocooue. — Musck: PUTIO, 2017. - 140 C. —

http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=487982&sr=1
3. Karepmuna B. B. JIekcUKOIOTHS aHITIMACKOTO sI3bIKA: MPakTUKyM.- Mocksa: ®@nunra, 2016. —
119 c. — http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=57954&sr=1
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https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_Leksikologija%20anglijskogo%20jazyka_kl.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_sost_Seminary%20po%20kursu%20leksikologii%20anglijskogo%20jazyka_mu_2009.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_sost_Seminary%20po%20kursu%20leksikologii%20anglijskogo%20jazyka_mu_2009.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Shafikov_sost_Seminary%20po%20kursu%20leksikologii%20anglijskogo%20jazyka_mu_2009.pdf
http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=13089
http://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=810
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103311&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=178651
http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=178652
http://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=20738
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=487982&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=9207
http://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=810
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=57954&sr=1

4. OcusHosa O. , Pomaniok M. English Lexicology: npaktukym. — OpenOypr: UIIK T'OY OI'Y,
2010. — 141 c. — http://biblioclub.ru/index.php?page=book _red&id=259301&sr=1

5. Spocnasckas M.M. Xpecromarus no kypcy «Jlexcukonorusi». [OneKTpoHHBIH pecypc]:
yuebnoe mocoobme/ — M.. M3m. wmemrp EAOM, 2010. - 151 ¢ -
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/BookPreview/7632

5.2. [lepeyenb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOM CETH
«HTEepHEeT» M MPOrpaMMHOTO0 o0ecnedeHus, He0OXOTUMbIX JIJIsl OCBOEHHUS TUCHUTLIHHBI
1. Hayuno-oOpa3oBarenbHbII noptan «JIMHrBUCTHKA B Poccuu: pecypcesl TUIST

HCCIIEI0BATENEN»:

http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp

bubnuoreka Pycckoro rymaHuTapHOro MHTEpHET-yHUBepcuTeTa: http://www.i-u.ru/biblio

Pycckwuii ¢punonornyeckuii mopran Philology.ru.: http://philology.ru/linguistics1.htm1

4. JIMHTBUCTHYECKHH SHIUKIONeauIeckuii cnoaps / Ilog obm. pen. B.H.fApuesoiti. — M.:
“CoBeTckas SHIUMKIJIONEIHA, 1990. — 682 C.
http://www.encyclopedia.ru/news/enc/detail/49493/

5. HUndopmanmonnas cucrtema "EgumHoe OKkHO docTyma K oOpa3oBareibHbIM pecypcam':
http://www.window.edu.ru \

6. oMeKTpOHHO-OMOIMOTEYHass cucTeMa o00pa3oBaTeNbHBIX M IMPOCBETUTENBCKUX HU3JAHUIM:
http://www.libfl.ru

N

w

7. DIeKkTpoHHas o6ubnuorexa WHOCTPaHHOM JIUTEPaATypPHI M. Pynomuno:
http://www.britishcouncil.com
8. HayuHo-00pa3oBareabHbII noprain «JIMHrBUCTHKA B Poccuu: pecypcebl 1A

HCCIIeIOBaTENEN»:
http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp

9. bubmuoreka Pycckoro ryMmaHuTapHOro MHTEpHET-yHIBepcuTeTa: http://www.i-u.ru/biblio

10. JlunrBomHpo nHTEpHET-KypHaI: http://www.lingvoinfo.com

11. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. dorosop Ne 104 or
17.06.2013 r. JIuuen3zuu 6eccpoyHbie

12. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Jloroop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIuneusuu
OeccpouHbie

6. MarepuaJjibHO-TeXHHYecKas 0a3a, He0OX0AUMAasi VISl OCYLIeCTBJICHHSA
o0pa3oBaTeJIbLHOIO Mpolecca 1o JMCHUIJIMHE
KoMmnbroTepHblii  Kinacc, MYJAbTUMEIUNHBIA TNPOEKTOP, JKpaH, JOCKA, OPITEXHUKA,
ayauoanmnaparypa (B CTaHJApTHOM  KOMIUIEKTAllMM s JIGKIMOHHBIX  3aHATHH U
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl CTYAEHTOB); JOCTYI K ceTd MHTepHET (BO BpeMs CaMOCTOSTEIbHOM
MOJTOTOBKU U HA JIEKIIMOHHBIX 3aHATHUSX ).

HaumeHoBaHue Bup 3ansaTuii HaunmeHnoBaHue o0opyroBaHus,
CrenraTu3upPOBaHHbIX NPOrpaMMHOro odecneveHnst

ayiuTopuid, KaOUHETOB,

Jlaboparopuii

1 2 3

1. YueOnas aynuropus JlekuMOHHBIE Aynuropust Nel7

JJIS TIPOBeJIeHUsI 3aHATHI | 3aHATUS VYyebnas mebenb, yaeOHO-HaAITISTHBIE TTOCOOUS,

JIEKIIMOHHOTO THMA:
aynutopust Nel7, aynuropus
No25 (MmynpTUMEIMITHBIN
Kiacc) (yiI.
Kommynuctuueckas, a. 19,

JIOCKa, TIEPEHOCHOW TIPOEKTOp U HOYTOYK
Lenovo (pakTtnueckoe wmecTo XpaHEHUS —
JleKaHar, ayq. 6a)

Aynuropusi Ne25
YyeOHast Mmebenb, yaeOHO-HAMISTHBIC TOCOOUS,
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http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=99060
http://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=98778
http://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=16960
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=259301&sr=1
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/BookPreview/7632
http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp
http://www.i-u.ru/biblio
http://philology.ru/linguistics1.htm1
http://www.encyclopedia.ru/news/enc/detail/49493/
http://www.britishcouncil.com/
http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp
http://www.i-u.ru/biblio
http://www.lingvoinfo.com/

muT. A, Al)

2. YueOHasi aynuTopusi
JJIs1 IPOBeJleHNsl 3aHATH I
CeMHHAPCKOI0 THIA!
Aynutopust Ne 8,
Aynutopust Ne 9 (ym.
KomMmynuctuueckas, a. 19,
mT. A, Al)

3. YueOHast aynuTopus
7151 IPOBeJeHu sl
rpynnoBbIX U
HHIMBUIYAJIbHBIX
KOHCYJIbTALMI:
Aynutopus Ne 8,
Aynutopust Ne 9. (ym.
Kommynucruaeckas, 1. 19,
muT. A, A)

4. Y4yeOHasi ayguTOpHs
AJsl TeKylero KOHTPOJIA
U MPOMEKYTOYHOM
arrecranmu:  Ayauropus
Ne 8, Aynurtopus Ne 9. (ym.
Kommynucruaeckas, a. 19,
muT. A, A)

5. Ilomemenus aust
CaMOCTOATEIbHOM
padorsi: ayauropus Nel3
(unTanbHbIH 3a1) (Y.
Kommynucruueckas, 1. 19,
muT. A, Al)

CemuHapckue
3aHATHSA

I'pynnoBsie 1
WHJIMBUIyaJIbHBIC
KOHCYJIBTALIUH,
MIPOMEKYTOUHAS
arrecrauus

CamocrosrenbHas
pabota

JTIOCKa, TTPOEKITMOHHOE (IEMOHCTPAITMOHHOE)
o0opynoBaHUE: MYIETUMEIUA-TTPOCKTOP
MitsubishiEX320U XGA, skpaH HaCTEHHBII
Classic Norma 244*183, xonupoBaibHbII
anmapar Canon FC-128, Tenesuzop Philips 29"
PT811
Aynutropusi Ne 8
YyeOHas Mebenb, yaeOHO-HATISITHBIC TTOCOOuS,

JIOCKa, IePCOHAIbHBINA KOMITbIOTEp — | 1T,
npuHTep — 1 T

Aynutropusi Ne 9
YyeOHast Mmebenb, yaeOHO-HAMISTHBIC TTOCOOUS,

J0cKa

Aynuropust Nel3
YueOHast Mebenb, yueOHO-HAIAIHbIE TOCO0OuS,
JIOCKa, y4eOHO-METOIUYecKasl JUTeparypa,
MHOTO(YHKIIMOHAIBHOE YCTPOHCTBO — 1 IT.,
KHIDKHBIA  ()OHJ uuTaidpbHOro 3aga OPI'O,
MOHOOJIOKM — 2 IIT. ¢ BeIXogoM B HHTepHerT,
ofecreunBamIIie JOCTYI K 3IEKTPOHHOU
nH(pOpMaIMOHHO-00pa30BaTEIbLHOMN
cpene(DUOC) By3a

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. Jloroeop Ne 104 ot
17.06.2013 r. JIutienzuu 6eccpoyHbie

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIuuen3uun
OeccpouHbie
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[Ipunoxxenune Nel
MHWHOBPHAYKU POCCHUUN

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUI TOCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®HJIOJIOI M

COIEP)XAHUE PABOYEW ITPOT' PAMMBbI

JUCHHUITIINHBI «Jlekcukosorus» Ha 5 CEMECTP

dbopma oOydeHHs OUHAS

Buna pa6otsl O0BLeM TUCHUIITHHEI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinsbl (3ET / gacos) 2172
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesem: 26,2
JIEKLIUHA 18
MIPAKTUICCKUX/ CEMUHAPCKHUX 8
71a00paTOPHBIX
npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUAyalbHasl KOHCYJIbTAIIUS M UHBIC BUJIBI
y4eOHOM NesTeIIbHOCTH, IIPEIyCMAaTPUBAIOIIUE pa0OTy 00yJIarOIIHXCs 0,2
¢ npenonasaresieM) (OKP)
VY4eOHBIX YacOB Ha CAaMOCTOATENBbHYI0 padoTy odydatonuxcs (CP),
BKJII0Yasl NOJArOTOBKY K 3aueTy (KoHTposb) 45,8

dopma KOHTPOJIS: 3a4eT 5 ceMecTp
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dopma U3y4eHUss MaTepUaioB:

dopma TeKyIIero

JICKIIUH, PAKTUICCKUE KOHTPOJIS
3aHATHUS, CEMUHAPCKUE OcHOBHas ¥ JIOTIOJTHUTEIbHAS 3ananus 1o yCIIeBaeMOCTH
No 3aHsTHS, 1a00paTOpHBIC JTUTEepaTypa, PEKOMEHIyeMast | CaMOCTOSTEIIbHOM (KOJITOKBUYMBHI,
/i Tema u coneprxanue paboThl, caMOCTOSITENIbHAS CTyACHTaM (HOMepa U3 CIKCKa) | paboTe CTYICHTOB | KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
paboTa u TpyIOEeMKOCTh (B KOMITBIOTEPHBIC TECTHI
qacax) U T.I1.)
JIK | IIP/CEM | JIP | CP
2 3 4 5 6 7 8 9
1. | Moayas 1: Jlekcuxonorusi Kak 9 4 - 22 OcHoBHnas nuteparypa: 1, 2 [TonroroBka Kk | TpyMIoBOM OMpoc,
Hayka. CTpyKTypa 03Ha4aeMoro KOMIIBIOTEPHOMY | WHAWBUIYAILHOEC
SI3BIKOBOTO 3HaKa. KOMITOHEHTHBIN JlonoJTHUTENbHAS JINTepaTypa: TECTUPOBAHUIO, | 33J1aHUE, TUChMCHHAs
aHaJN3 JIGKCHYECKOTO 3HAYCHHUS. 1,3 pedepar KOHTpPOJIbHAs paboTa
CouunanbHbIi U TEPPUTOPUATIBHBII a) 1,2,3
aHAJIN3 JICKCUKHU. 0) 1,2,6
2. | Monyas 2: 9 4 - 23,8 | OcHoBHas nuteparypa: 1, 2 ITonroroska x
[IpenMeT u 3a1a4u CEMaHTHKH, KOMITBIOTEPHOMY | TPYIITIOBOM OTPOC,
MECTO CEMaHTHUKH B CUCTEME SI3BIKa; JloTioTHUTEIbHAST JIUTEpATypa: | TECTUPOBAHUIO, | WHIUBUIAYATBHOE
JIOTUYECKasl U TUHTBUCTUYECKAS 1,3 pedepar, 1oknaa | 3agaHue, MMCbMEHHAs
ceMaHTuka. CeMaHTUUYECKUe a) 1,2,3 KOHTpOJIbHAs paboTa
€IUHUILIBI U CEMaHTUYECKHE 0) 1,2,5,6
oTHolIeHUs. Jlekcnueckas
CHUHTarMaruka u CpeacTBa ee
OITHCAHUSI.
Bcero yacos: 18 8 - 1458
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CrnemmanpHocTh: 45.05.01 — IlepeBon 1 mepeBogOBEICHHE

Kypc 3, cemecTp 5

ITpunoxxenue Ne 2

PeliTHHr-IJIaH JUCHHUIINHEI

Jlekcukosorus

Bujabl yueOHoii nesitesibHocTH | bamn 3a Yucito banaer
CTYACHTOB KOHKpPETHOE | 3aJlaHui 3a | MUHMMaJIbHBIM | MaKCUMaJIbHbIN
3aJaHue ceMecTp
Monayas 1

Jlexcukonorust kak Hayka. CTpykTypa 03Ha4acMOro SI3bIKOBOIO 3Haka. KOMIIOHEHTHBIN aHaJIN3
JeKCU4ecKoro 3HadyeHusi. ColnaabHbl U TEPPUTOPUAIIBHBIN aHAIU3 JIEKCUKH.

Tekyumii KOHTPOJIb

1. Aynutopnast paborta
(rpynmoBo# ompoc)

5

2

0 10

2. Beimonaenue JOMAaIIHUX
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

0 15

Py0exkHbIi KOHTPOJIb

1. [TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

25

0 25

HTorosslii 62111 32 MmoayJb 1

0 50

[IpemMeT ¥ 3amaud CEMAHTUKH, MECTO CEMaHTHKA B CHCTEME S3bIKa;
CeMaHTHUYECKUE €IUHHUIIEI

JJUHI'BUCTHUYCCKasA CCEMaHTHKa.

Monyas 2

Jlekcuueckass CHHTarMaTHukKa 1 CpeACTBa €€ OINMCaHMH.

JJOrM4€CKasd H
N CEMAHTUYCCKHEC OTHOIICHUA.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora
(rpynmoBoii onpoc)

5

2. BrlllonHEeHnE TOMAITHUX
3aiaHuil (MHIUBUyATHbHOE
3a/IaHKE)

Py06e:xHblii KOHTPOJIb

1. [TucekMeHHas! KOHTPOJIbHAS
pabora

25

HroroBslii 62151 32 MoayJib 2

HNTOroBblit KOHTPOJIb

3auer

IHoompuresbHbIe 0AJIIbI

VYyacTue B Hay4YHBIX,
KYJIBTYPHBIX U CHOPTHBHBIX
MepOnpUITHUSIX (aKylIbTeTa,
HalcaHue Hay4YHbIX CTaTeH,
IIPU30BbIE MECTA Ha SA3BIKOBBIX
KOHKYpcax U T.J.

IMocemaemMocTh (0aJIBI

BBIYMTAKTCA U3 0011eil CyMMbl HAOPaAHHbIX 0aJ1J10B)

ITocenienue NEKIIMOHHBIX
3aHITHU

0 -6

18




[Tocemenne ceMuHapCKuX
3aHATUU

-10

19




